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Illemhely. A számra sem 
emlékszünk már, annyiszor fl- 
gyelmezléttükrá várost az il
lemhelyek: felállítására. Egy 
rendes városban a kultúrának, 
az ábécéjéhez tartoznak s iga
zán csodálnunk kell a város 
érthetetlen nemtörődömségét. 
Minden hetivásár alkalmával 
valóságos udvari harcok foly
nak a vásári nép, kofák és 
a környékbeli háztulajdono
sokkal, lakókkal, mivel ezek 
nem engedik a város ezen 
hiányát saját portájukkal he- 
lyettesitetni. No meg azután 
a közegészségügy, ez ugyan
csak kiabálva korholja ezt 
a mulasztást. Egyes félreeső 
sikátor utcákon, csatornapar
tokon szinte lehetetlenség a 
közlekedés, arra menni való
ságos merénylet egészségünk 
ellen. De persze ezt nálunk 
nem szokás észrevenni. Mind-

> azonáltal újból és ha kell 
százszor is megfogjuk kérdezni, 
hogy miért nem készítenek , il
lemhelyet.? Még ha kölcsön, 
kérnénk is rá a pénzt,) akkor 
is elodázhatatlanul sürgősen: 
meg kellene csinálni. Végre is a; 
huszadik században é s . szabad 

királyi városban vagyunk. • 
.Nedves lakások. Székesfehér

várnak fullasztó pora, sülyesztő 
sara és szégyenletes piszkos
sága mellett negyedik spe
cialitása a nedves lakás. A. 
lakások óriási percentje any- 
nyira nedves nálunk, hogy 
minden laikus megállapíthatja, 
hogy az egészségre a leg
károsabb hatással vannak. 
Nagy csomó lakás van, amely
nek levegője állandóan any- 
nyira penészes, dohos, hogy 
a város közegészségügyi bú 
zottságának egy percig sem 
volna szabad a kilakoltatás
sal késlekednie. Innen magya
rázható, hogy-városunkban oly 
ijesztő módon pusztíthat a tü
dővész.

De hát persze, hogy várha
tunk mi ilyen intézkedést, mi
kor maga a város, mint ház
tulajdonos szolgáltatja egyik
másik házában a legegészség
telenebb lakásokat. Ezt is már 
évek óta rójuk fel neki és még 
megtehetjük egynéhányszor, 
mert nálunk nem szokás ilyes
mikkel törődni.

Villanyducok. Végre kezdik 
belátni, hogy a villanytársaság 
úgy elcsúfította a várost a vil- 
lanyducokkal, hogy az ellen 
még Piripócs kapaktanácsa is 
íelszólalna. A szépitő egye
sület valami vírágkosarakkal 
akarja enyhíteni ezt a szörnyű 
eltorzítást, pedig ezzel ugyan
csak nem sokra megy. Mert 
ki győzné azt a rengeteg ék
telen agyontámogatott, elkor
hadt dúcot felkosarazni ? Kü
lönben is a mi szueüe villany
dúcaink a felkosarazással csak 
úgy festenének, mint a hiányos 
ruhájú -szurtos cigánygyerek, 
akinek derekára pepitás fél
mellényt biggyesztenek.

Ha már nem lehet vasdu- 
cokkal helyettesíteni a fát, 
tessék kényszeríteni a vilfany- 
társaságot, hogy a korhadó, 
gyenge dúcok helyett újakat 
tegyen és ne engedjék, hogy 
minden oldalról agyontámo
gassák, drótokkal erősítsék a 
házfalakhoz. Meg azután üs
senek a körmére azoknak a 
plakátozóknak, akik takarékos
ságból a villanyvezeték osz
lopait használják reklámtábla 
helyett. Azt hiszem nem azért 
vannak befestve, hogy rajtuk 
üzletmegnyitást, népgyülést és 
netn tudom még mi csudát 
hirdessenek.

Ha a város nem nézné el 
ezt a sok slendriánságot, mind
járt könyebb volna a szépitő- 
egyesület dolga. Nem kellene 
olyasmire költeni a pénzét, 
amit város parancsszavával is 
rendbehozhatna.

— Egy pár városi fénykép
felvétel, amelyekről előre tud
juk, hogy hiába Íródott meg.

A tengerpartról.
A „Fejérmegyei Napló* eredeti tárcája.

Mennyi munka, mennyi kü2 e
lem és önmegtagadás árán jutottam 
végre olyan anyagi körülmények 
közé, hogy én is megengedhetem 
patyolat testemnek azt a fényűzést, 
hogy a tenger vize iszapoija be sa
vával.

Végre ! végre 1 — Előttem fek
szik Isten alkotása, legfenségesebb 
formáiban! Istenem, mily nagy is 
vagy te alkotásaidban 1 'A narancs 
és babérfa ligetek pázsitján sé
tálva lesem a nap keltét és cso
dálatos érzés szállja meg egész lé
nyemet, midőn az óriási korong, a 
fejedelmi nap kiszáll bibor-körítösé- 
ben tenderi fürdőjéből 1 .

Nem irok erről a látománytól, 
erről a névtelen benyomásról, hisz 
oly sokan Írtak már róla és még 
senkinek sem sikerült jól megírni, 
jól megrajzolni, azt.

Oly sok örömmel, vágyódással 
mondhatnám epedéssel — a sejtés 
titokzatos varázsával jöttem ide I — 
Por és feleségmentes levegő, csen
des, visszavonult élet, madárzenével 
elbűvölő éjszakák, a tenger érthe
tetlen szerelmi morajával, a termé
szet pazar pompája, egy raegigéző 
Panoráma, egy meg nem nevez

hető érzés ezernyi változatban, szín
ben, delejességben, zsibbadásban, 
— a léleknek minden távolságot 
leküzdö szárnyalása és . . .  és 
mégis visszavágyom a lármás, 
szürke családi körbe, könnyen fe
lejtve és könnyen itthagyva ábránd
jaim és legszebb álmaim valóra vált 
képét, a ténnyé, a testté változott 
víziókat, Isten arcát a természet 
csodáiban, itthagynám és felcserél
ném feleségem pörpatvarával, a falu 
fullasztó porával, a nyáj kolomp- 
zenéjével.

Oly idegen nekem Itt minden 1 
Hazám nyelvén csak elvétve hallok 
szólani. Az európai nemzetek nyelv- 
bábele ez. Kimért, rideg feszesség, 
káprázatos pompa és fény, semmi 
közvetlenség, még csak langymeleg 
sem járja át az embereket szinte 
erőltetett érintkezéseik alkalmával, 
pöffeszkedő gőg, feltünnivágyás kül
sőségekben és üres bevontság a 
lelkiekben.

Mennyivel melegebb kép tárul 
elém, midőn haza gondolok és együtt 
látom beszédes családomat: a sür
gő-forgó gondos feleséget, tizenkét 
éves unokámat, aki annyi szere
tettel becézi hat hónapos nagybáty
ját, legfiatalabb fiamat, az édes kis 
Lajoskámat. láz a kép mindenesetre 
halaványabb ; de melegebb, benső
ségesebb. Itt csak a természet gaz

dag szépségben ; de az emberek 
szegények a rokonulásban.

Erkölcsi érzésemet is sértőn érinti 
az a feltolakodó kisértés, aminec 
itt az ember ki van téve az asszo- 
nyi szemek tüzes kisugárzása által. 
Hiába erőltetem: sehogy sem tu
dom magam belehelyezni a mai er
kölcsi miliőbe. Lehetne annyi gya
korlati érzékük ezeknek az előkelő 
dámáknak, hogy békét hagynának 
egy hatvankét éves embernek.

Igaz, azt mondják, hogy fiatalos 
színem van. Egy szál ősz hajam 
sincs még. Hát ezt szükségtelen 
tagadni; csakhogy a haj nem a 
fejem nevelése, meg az arcszin sem 
a vérsejtek színe. És a ruganyos 
dallamos léptek ? Hát azok a lép
tek csakugyan ruganyosak és dal
lamosak. A rugalmasságot két, el
mésen szerkesztett és a térdhajlás- 
nál alkalmazott angol rugótól köl- 

’ csönzöm, (merem ajánlani az öreg 
dendiknek, én br. Podmaneczky 
Frigyesnél láttam először) a dalla
mosságot pedig az elvénült, az el- 
meszesedett csontok pattogása szol
gáltatja.

Hölgyeim 1 Irgalmazzanak és gon
dolják meg, hogy harmincnyolc év 

I óta vagyok feleséges ember. Ennek 
I a számnak ismerik a jelentőségét 
| mindazok akik valaha nős emberek 

voltak. Ha nem hiszik drága asz-

szonyságocskáim, hát kérdezzék 
meg saját férjeiket. En pihenni jöt
tem ide : hagyjanak nekem békét.

E pillanatban, midőn a fenti ké
pét magamnak megrajzolom, valaki 
észrevétlenül a hátom mögé kerül 
és egy pávatollat dug a fülembe. 
Ez a szokatlan villanyoző módszer 
felijesztett, idegesen hátratekintek és 
uramfia! a feleségem kacagó, fodro
sán kacagó tekintetével találkozom.

— Uram 1 ne vigy a kísérteibe ! 
Gondolám; de mondani nem mertem.

— Mily csintalan maga — mon
dám békés szemrehányással — hogy 
megijesztett 1 "

— Várj csak, várj te vén kópé . 
— mondá becses nőm — hol jár
nak a te gondolataid ? Te mit sem 
tudsz magadról. Tudod, hogy egy 
óra óta Ügyellek, meg is szólította
lak és te nem vész tudomást kör
nyezetedről ! Mondd csak, mond 
hol jár az eszed ?

— Ugyan édesem ! legalább ad
dig hagynál békében, a tengerpar
ton üdülök.

— Ha 1 ha ! ha 1 — A tenger
parton ! Oh maga vén bohó I — 
Mari 1 Mari I Jöjjön és vigye mér 
ki ezt a lábvizet, hisz a nagyságos 
ur egészen áthül.

És Mari kiöntötte a lábvizet.
Aggteleki (U(lein) Ferenc.

menyasszonyi kelengyék
6 b

intézeti fehérnemüekből.
Olcsó szabott  árak mellett.

Ma! lapunk 4  oldal.
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Itthon Vannak
a boszniai 
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Síró öröm volt tegiiap feate 
sok székesfehérvári és fejérme- 
avei családban. Hazajöttek a 
határról a székesfehérvári 69. 
gyalogezred azon szerencsétlen 
tartalékosai, akik immár 8 hó
napon keresztül őrködtek a.Mo- 
narchiára. Pénteken délután 5 
órákor robogott be a fehérvári 
állomásra a vonat s visszahozta 
azt a 4—500 embert, akiket a 
múlt év novemberében vitt el 
szüleiktől, feleségeiktől, gyér- 
inekeiktől s azokat, akiket 3 évi 
kemény katonáskodás után nem 
eresztettek haza, hanem egy 
hónap hijján kihúzatták velők 
a negyedik esztendőt is.

A tartalékosok nagyobbrészt 
családos emberek s nagyobb
részt szegények. Számtalanok 
voltak közöttük olyanok, akik 
négy-öt apró gyermeket és a 
kétségbeesett feleséget egy kraj
cár vagy egy falét kenyér nél
kül voltak kénytelenek itthagyni. 
Képzeljük el azt az összefacsa- 
rodott apai szivet, amivel ezek 
az emberek „háborúba indul
tak". Lelkesitette-e őket a re
zesbanda Prinz.Engen marsa ? 
Inkább az asszony és a fázó, 
éhező gyerekek sírásának hangja 
csengett füleikben s ezzel a 
kínzó rémes állapottal szemben 
egyetlen vigaszuk az volt, hogy 
egy-két hét, legfeljebb-egy hó
nap múlva visszajöhetnek. Vagy 
háborúba mennek, harcolnak, 
elesnek s elmúlik a fájó érzés, 
csak arra nem gondoltak, hogy 
nyolc hónapig vérzik majd szi
vük a határon, hogy nyolc hó
napig éheznek otthon a gyer
mekek, mialatt ők, a kenyérke
resők odalent tétlenül közönséges 
rabságra vannak kárhoztatva. 
Ezek szegények voltak, de me
nnyien vannak akik most sze
gények lettek. Akik tönkrement 
üzletekbe érnek vissza, akik 
csak síró szemmel tekinthetnek 
majd házukra, melyet távollétük 
alatt elárvereztek. Kezdhetik élő
ről a megélhetési harcot. Meg
jöttek a négy éves bakák, 
akik örömmel szolgáltak három 
esztendőt, akik szivesen mentek 
volna a csata tüzébe mindaddig, 
mig meg nem tudták a Rédl-féle 
árulást, hogy egy osztrák tiszt 
miatt levegőbe repültek volna 
azok a magyar bakák akik ve
zényszóra átléptek volna Mon
tenegróba. Mert a kecskehuszá
rok már tudták Rédl jóvoltából, 
melyik utón mennének a ma
gyar katonák s gondoskodtak 
róla hogy az az ut ne Monte
negróba, hanem a másvilágra 
vigye őket. Ettől kezdve az ő 
kedvük is elment a határőrzés
től és nem is hagytak együtt 
belőlük egy zászlóaljat. Száza
donként szétszórva voltak a 
környéken.

Na de most már vége ennek 
a rettenetes állapotnak. Végre 
valahárá búcsút mondhattak 
Oastelnuovónak és visszatérhe
tett-tóki családja körébe. Távol
létük alatt aKazáért szenvedtek, 
fogadjuk őket szeretettel mint
átok háborúból jöttek, tekint
sünk rájuk tisztelettel, mert meg

érdemlik. Örüljünk vbffik egjrüti 
m r is.’ Isten hozta őket! ;rlV;

’ £ ;
í’A^ffihik gyalogezredvskatophi 

parádéval fogadja . .az ^érkező, 
katonáit, ,_diszszázad.,_,mftnt„ elé: 
bük az állomásra. Hogy a vá
ros miként rukkol ki-házi, ezre? 
dével szemben, arról egyelőre 
nincs tudomásunk. Annyit min
denesetre ezek is megérdemel
tek volna, mint a laneuti hu
szárok. ,, ,, ■

Nem viszik el
a csendörkerületet.

Megírtuk — meg pedig jó 
forrásból — hogy a székes
fehérvári VT. számú csendó'r- 
kerületi parancsnokságot elvi
szik Székesfehérvárról, s hogy 
azt Szombathely és Veszprém 
között felosszák.

Ez az elviteli kérdés igen 
fontos városunkra nézve s 
már jeleztük is, hogy a város 
vezetó'sége nem fog ölhetett 
kezekkel a kerület után nézni, 
hanem még elvitele előtt meg
mozgat füvet, fát, hogy itt 
maradjon. Belátja, hogy a kér. 
parancsnokság távozása hatá
rozott veszteség lenne min
denből kinullázott városunkra.

Dr. Saára Gyula polgármes
ter, ki a megakadályozó moz
galom élére állt, legelső sor
ban illetékes helyre fordult 
felvilágosításért, ahonnan teg
nap azt a megnyugtató vá
laszt kapta, hogy a csendőr
kerületi parancsnokságot nem 
viszik el Székesfehérvárról.

Igaz ugyan, hogy Szombat
hely csendőrségét nagyobbit- 
ják, de Veszprémről, — amely 
Székesfehérvár konkurrens vá
rosává küzdötte fel magát — 
egyelőre szó sincs. A szom
bathelyi csendőrség nagyobbi- 
tást pedig el tudják intézni 
anélkül, hpgy azért Székesfe
hérvárt a kerületi parancsnok
ságtól meg kellene fosztani.

Őszintén örülünk ha csak
ugyan így áll a dolog, hanem 
mi jó fehérváriak voltunk áru 
már ugyanilyen helyzetben. S 
akit .egyszer a kigyó meg
mart, az később a gyiktól 
is fél.

N a  p t  á r.
Augusztus 23. Szombat.
R. K atb.: Beiu Fálöp hv.
P ro : Ben. Fülöp hv.
Gör. Lőrinc vt.
Nap k e l: 5 ó. 6. nyugszik 6 ó. 58. 
Hold kel: 9 ó. 10. nyugszik 11 ó. 51.

^ ÚBamsperger Janos-I Az’egyf 
hákraegye egyikj érdemes' ioőj 
setítr tagját veszítette 'el Rams- 
pérger "János’’ szári '• plébános- 

_ban. . Tegnap- jött Ja távirat a 
"püspöki irodának* amety a jó 
lelkű plébános elhunytáról ér
tesítette egyházi főhatóságát. 
Hosszú időd át betegeskedett, 
másfél évvel ezelőtt érte- a 
szélhüdés s azóta állandóan 
gyengélkedett. A szélhüdés utad 
csaknem teljesen munkaképté- 
len lett s a megyéspüspök ki
segítőt is rendelt melléje. Hó
napok mulve ugyan jobban 
érezte magát, a javulás azon
ban csak időleges volt, folyó 
hó 21-én délután ismét szél
hüdés érte s 68 éves korában 
meghalt.
'f. 1845-ben született Budake

s z in ,  1871-ben az egyházme- 
1 gye papjává szentelték és első 

állomása Törökbálint volt, ahol 
hosszabb időn át káplánosko- 
dott. Innen Zsámbékra került, 
majd Székesfehérvárott székes
egyházi hitszónok lett. 1882- 
ben nevezték ki szári plébá
nosnak, ahol 32 éven keresz
tül volt lelkipásztora a népnek.

Ramsperger azon emberek 
közé tartozott, akit mindenki 
szeret és tisztelt. Községe és 
a környék mindenkor a leg
bensőbb ragaszkodással volt 
iránta. Egyszerű szerény em
ber volt egész életében, bol
dog volt a kis német ajkú köz
ségben, nem kívánkozott el 
onnan sohasem. Előkelő ösz- 
szeköttetései voltak, amelyeket 
azonban saját érdekében soh- 
sem vett igénybe. Szár köz
ségnek csaknem minden la
kosa az ő lelkipásztorkodása 
alatt nőt fel, szivük egész me
legével vették is körül a jó 
papjukat, akinek elvesztése 
gyászba borította őket.

Temetése ma délelőtt 10 
órakor lesz.

—  Helyreigazítás. Lapunk tegnapi 
számában Garázda huszárkáplár 
cím alatt megírtuk, hogy egy 13-as 
huszárkáplár éjjeli botrányt csapott. 
A hir annyiban tévedésen .alapul, 
hogy a huszárkáplár nem ' 13-as 
huszárezredbe, hanem a 10 as hu
szárpótkerethez tartozik. ,

— Táncfüzérke. A szfehárvári 
kath. legényegyesület f. hó 24 én 
Távirda utca 6-ik sz. helyiségében 
zártkörű táncfüzérkét tart. Belépő
jegyet csak meghívóra adunk. Kez
dete este 8 órakor. Belépődíj ta
goknak 40 fillér, nem tagoknak 80 
fillér.

— Köszönetnyilvánítás. Fogadják
mindazok, k k  szeretett leányunk 
és testvérünk temetésén megjelen- . 
tek s ravatalára koszorút vagy vi
rágot helyeztek, ezúton hálás kö ■ 
szünetünket. Szabó Bakos József 
és családja, : : ' i'

—  Revolver. Iróczy János; 53
éves alsóbesnyői aratót súlyos seb
bel szállították be tegnap a Szent 
György kórházba. Alsőbesnyén Hor
váth György revolverrelkérSziü l" 
lőtte a ballábát. . ....... 1

E,elkérjük ftiviidéki élő
fizetőidet és s éúzónteláru- 
sitóinbat, Kogy hátralék- 
ja ika t m inél előbb ?meg- 
küldjék jt-mert^elíenhező 
esetben kénytelenek len-. 
nénk a lap küldését be- ' 
szüntetni.

—  Hogyan kell a gyeplői fogni.
Minden megjegyzés, minden érze- 

 ̂lemnyilvánités-,nélkül szárazon ie- 
adjúk azt a ú irt, áttélyjtók. felemli- 
tésere felkérettünk : Kedden dfluián 
a csikyári utón . egy -huszáfőrnagy 
ugv tani öttá á kocsissár gyeplőt 
fogni, hogy mögötte .ülve. kutya
korbáccsal ütötte. A.legény sirt s a 
kik látták, szintén \ mégsiratták. 
Ehhez néni kell megjegyzés.

—  Dühöngött ú részeg kocsis. 
Gércser Sándort, özv. Véisz Antal 
né Vásártér 7. sz. alatti lakos pék
üzlettulajdonos kocsisát megvadi- 
totta csütörtökön délután az alkohol. 
Berúgott s részeg állapotban a Vá
sártéren összeveszett Tauzer János 
Öreg-u. 12 sz. ala ti lakos festőse
géddel, akit bicskával meg is szúrt. 
Azután hazament, de még akkor 
is vérre szomjazott. Kidöntötte a 
ház kapuját és Veisz Antalnét le- 
szúrással fenyegette. Az előhívott 
rendőrök megfékezték a dühöngót 
és bevitték a  rendőrségre,, ahol 
egyelőre fogva tartották. Az eljá
rást megindították ellene.

Ideál pörkölt kávé a  legjobb, 
kapható Szigelhy Testvéreknél.

—  Gyanús idegen. Alighanem jó 
fogást csinált csütörtökön este egy 
rendőrőrszem. A Rákőczy-utca 3 sz. 
ház előtt elfogott egy dülöngő ala
kot, aki látszólag inkább csak szín
lelte a részeget, mintsem az alko
hol hatása mutatkozott rajta. A 
rendőr igazolásra szólította fel, mire 
ő Kováts Ferenc erzgébetfalvai fes
tősegédnek mondta magát s hozzá
tette, hogy a Lujzaszanatóriumot 
jött festeni. Igazoló Írása semmi 
sem volt, ellenben megmotozásakor 
3-4 tolvajkulcsot találtak nála. A 
minden körülmények közt gyanús 
idegent letartóztatták s múltja iránt 
táviratilag érdeklődtek.

—  Istenítélet Nagyperkátán. Szent 
István napján az esti órákban 
9—10-ig óriási orkán vonult végig 
a községen. Félelmetesen szép volt 
a szünetnélküli villámlás, rettenetes 
volt a folytonos égzörgés, csattanás 
durranás, közben a szél fákat tör
delt ki, a zuhogó eső a főidre nyom
ta ajjukoricát, a templőín környé- 
kénÜ vő régi temetőből csontvá
zakat vájt ki. A legöregebb embe
rek sem emlékeznek ilyen viharra 
a községben. Az emberek nem mer
tek nyugvóra térni mert nem tud
ták mely percben érheti veszedelem 
házukat, jószágukat. Több helyen 
a lakásokba befolyt a viz. Az em
berek lehorgasztott fővel járpak-bel- 
nek s az utakat javítják,

— Baleset az állomáson. Bör-
göndön egy mozdony elütötte Tóth 
Lajos vasúti fékezőt, aki a fején 
szenvedett súlyos sérülést.' Behozták 
a Szent György kórházba: ' '

— Tolakodó cigányok. Tegnap 
délelőtt nyolc cigányt — vegyest 
nőit ős fé rf is ic ~ v iité k 'b e ,a  rend* 
őrségrej'mert 'bejöttek á belvárosba 
és-ití erőszakosan koldultak. A rend
őrség mégbünteti ő k é t . í ,  5. L;

“ Naponta friss  nyúl, fogoly, 
fácán és fajgyümölcsök kaphá- 
tók, Gebauer Testvéreknél. Te? 
lefon szám 3 4 0 .
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VÁRPALOTAI IPARTELEP R.- T. 6 P i t é s i  anyag, szén, briket raSára?
I- Székesfehérvár, Búzapiac, Ponty épület. Telefon. Képviselőnk ás elárusítónk: KLEIN RÉSZÖ. Ajánlunk ?nágybán és kicsinyben-1

1 l-a zsíros darabos meszet, cserépzsindelyt; burkolótéglát, ujtárnákból rostált darabos szenet bri-1 
Jtetjat,ti|zhelyfs k ^ y H á liit^ e ^ e s e n  tóagtalaÉBáktároh ̂ ah minOeilféle é|iitéi(í^n^ágt»[niéirtá^u

'  'r ' ' ~.... —  saját érdekében —  próbát.,,

—  Bérkocsisok szóharca. Krím 
Adolf és Turulá’József helybeli.bér-1 
kocsísök tegnapelőtt este a  Magyar 
Király szálloda' előtt szóh'árcot ' viv- 
telt egymássftl,; de oly .trágár kife
jezéseket vagdaltak egymás fejéhez 

■és arrajárók füleihéz, . hogy jt ezáltal' 
^közbotrányt csaptak. A rendőrség 
' meEinditottá ellenük az eljárást.

Naponta friss Kúglér sütemé
nyek, cukorkák és válogatott 
faj gyümölcsök a Bodega Cse
mege Csarnokban legolcsóbban 
szerezhetők be. Külön falatozó 
szobák, sör, bor és hideg felvá
gottak. Telefon 262.

—  Csodásat, szépei láthatnak 
augusztus 25 én. Ekkéwa érkeznek 
be azok a kosztümkelmék, emelye 
két a hölgyek számtalan számai 
eddig szinte kinos türelemmel vártak.

Ezeknek kezdő méter ára 3 K 
és emelkedik minden árban 22 ko
ronáig métere.

A női divatban vezető Ízlésben 
jelentőségteljes szép szöveteit ajánlja 
Rudbányai Imre kizárólagos posztó
kereskedő.

Birkl J. utóda Üllő József sütö
déjében kenyérsütések d. e. 9 órá 
tói d. u, 3-ig és sütemény külön
legességek megrendelése elfogad
tatni.
FYisyfl l r  Kovács Dezsö f°sá-

szati) műtermében 
Székesfehérvár Nádor utca és B isa 
utca sarok. Gebhard ház.

E heti olcsó eladásaim. Ru
hakelme 92 fillér métere, pe
pita kelme 86 fillér métere, 
blous és pongyola kelme 1 kor. 
36 fillér métere, sötétkék mosó 
delén 44 fillér métere, festőle- 
nantin 38 fillér métere, francia 
mintázott grenadin Ízléses min
tákban 1 kor. 10 fillér métere. 
Sötétkék és fekete costüm és 
ruhakelmék a le gfinomabb mi
nőségben is, nagy választékban 
még nem létezett igen olcsó 
árakért. Deutsch Béla kizárőla* 
gos olcsó üzlete Szent Imre-u.

Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve
gyünk.

Székesfehérvár egyedüli ki
zárólagos kávé- ég teaüzlete a
FIUMEI kávébehozatal.
Telefon 250.

Rendeljen nálam öltönyt, fel
öltőt’ stb. úri szabó műhelyem 
a Hal-téren van Ponty udvar. 
Teljes felelőséget vállalok min
den munkámért. Jó szabás, di
vat szerint. Vegyen valódi tiszta 
gyapjú szövetet Rudbányai posz 
tókereskedésében, azt mérsékelt 
árban elkészítem, Kristóf Antal.

Délutánonkint meleg .füstöli 
hitsok, kiváló minőségit hentes
áruk. Miirschallnál Kossuth-utca.

Égy liter asztali öreghegyi ó (tar 
I K 12 fillér. Kapható a Székesfe
hérvári Keresztény Fogyasztási Sző 
vetkezetheti.

TEGYEN EGY KÍSÉRLETET,
Ízlelje meg az ujmnjet'i tea Táját 
i  hgr. csali 55 fillér. Pompás, 
mesés finomsága versenyen hívül 
áll. Kaphatű egyedül Arany Gyula 
füszerkoreskedőnél, Bndni-ut 23. 
Telefon 203.

~  Anyakönyvi kimutatás 1913. 
aug. 15-től aug. 22-ig. Született 
törvényes fiú 10, leány S, törvény
telen fiú 1, leány I, összesen 
20. Ezek közül halra született 1 
Elhalt fiú 1, leány 4, férfi 5 nő 
6, összesen 15. Eszerint a születés 
halálozást 5-el múlta felül. — 
Házasságra tépett 7 pár. ,

Elhaltak:
Meixner Anna Mária, r. k. 2 hó

napos, Gáztelep-u, 12.
Végbeli Anna, r. k. 2 hónapos, 

Alsókirálysor, 2.
Mészáros Mária, r. k. 8 hónapos 

Széchenyi u 64.
Máté József, r. k. kisbirtokos, 56 

éves, Selyem-ü, 27.
Gyura Mária, r. k. 7 éves, Alsó

királysor, 6
Kuglics István, r, k. 14 éves, 

Szárcsa u, 19.
Pauer Mária, r. k, 34 éves, Öreg

utca, 3.
Wolkenstein Hermán, izr. ma

gánzó 52 éves, Szent János-köz 1.
Szabó József, r. k. inas a cisz

tercita rendnél, 51 éves, Seregé- 
lyesi-ut, 1.

Szabi Lajosné, Grinácz Etel, r. 
U. 40 éves, Seregélyesi-ut, I.

Osonták Istvánná, Simon Zsu
zsanna, ref. 55 éves, Vágöhidi- 
dülő.

Juhász Józefné, Szemenyei Juli
anna, ref. 38 éves, Maroshegy.

Szabó Bakos Teréz, r. k. 16 
éves, Budai ut, 48.
, Id. Ványi Gyuláné, Hilgenstadt 

Vilma, r. k. 60 éves, Palotai-u. 33.
Varga János, ref. magánzó, 77 

éves, Kossuth u. 9.
Kihirdetések:
Csákonyoczky Kis István, g. kath. 

asztalossegéd és Péntek Paula. r. k. 
Székesfehérvár.

Wajvald János, r. k. önálló ká
dár és Kovács Skolasztika Ida, ref. 
Székesfehérvár.

Sákovics József, r. k.. kisbirtokos 
Enying és Német Rozália, r. k. 
Székesfehérvár.

-Szigeti kamarai fényképész 
naponta tetemesen mérsékelt 
árszabás mellett elsőrangú ki
fogástalan munkával szolgálja 
ki a nagyérdemű közönséget. 
Vasár és ünnepnapokon ezen 
felül a régi 30 J-os kedvezmény 
fenmarad.
- Mivel a tanítók iápintézelének 25
filléres sorsjegyei rohamosan fogy
nak, saját érdeke kívánja, hogy 
minél előbb vegyen, mert könnyen 
megtörténhetik, hogy önnek már 
nem jut. Pedig a sorjegyek csekély 
száma miatt nagy az eshetőség, 
hogy az értékes hangszert épen ön 
meg. rinye

Ha nincs ideje napilapot olvasni, 
Vegye meg a legkitűnőbb hetilapot, a 
„Népújságot". Minden tudnivalóról 
kimerítően értesít; cikkeit Huszár 
Károly és dr. Vass József írják. 
Kapható: Rónainé és Horváthné 
papirkereskedésében, Kossuth utca 
15 szám.

Enyveüihát
10 darab fénykép 8 0  fillér 

Nádor-utca 13.

R E G É N Y .
Csejthevár asszonya.

Regény a XVII. századból.
Németből fordította : Sebestyén József.

-  (19)
A vár csakhamar elkészült nagy 

örömére Dórának. A különben is 
szép vidék ezzel csak még na
gyobb vonzó erőt nyert. Mint az 
építő művészet valóságos remeke 
hatalmas termeivel, remek kivitelű 
díszítéseivel méltán dicséretére vá- 
lott úgy a tervezőnek, mint az 
építőnek. Nádasdy maga csodá
lattal szemlélte a pompás várkastélyt 
és észrevehető meglepetéssel vizs
gálta azt a sok ritka kincset, amit 
Dóra Ízlése és szorgalma oly ha
mar összegyűjtött.

VI.
Több év múlt el ezalatt vidám 

egyhangúságban. Nádasdy éS’Dóra 
boldogak voltak nem zavarta meg 
semmi a kívánt összhangot és bé
kés egyetértést közöttük; de nem 
is történt semmi, ami életükben 
jelentősebb változást okozott volna, 
vagy nagyobb nyomokat hagyott 
maga u tán . , ___

Klára, — Mária leánya időköz
ben kedves hajadonná serdült. A 
tizennegyedik évét betöltött le
ányka — atyjának szemefénye és 
büszkesége eddigi egyhangú éle
tét, mely jóformán tanulásban telt 
el, némileg változatosabb élettel 
cserélte fel. Hol atyja melleit tar
tózkodott Pozsonyban hol pedig 
mostohaanyjánál időzött Csejthén. 
Nevelése jó részben befejezödöt, 
igy atyja szabadabb mozgást en
gedett meg neki.

A leány teljesen anyjára ütött: 
és pedig nemcsak arcának kedves 
bája, hanem jellemének minden 
vonása is Máriát tükrözte vissza. 
Nem az a hideg, büszke szép 
bábu volt akit talán szépsége 
miatt, talán atyja kedvéért körül
rajongnak az udvaroncok! Klára 
ebben nem lelte kedvét. Az a 
kedves komolyság, mely elömlött 
egész valóján — szív jósága 
mindenkinek kedvencévé tették. 
Amennyire népszerűtlen volt Dóra 
alakja, annál nagyobb szeretettel 
vette körül a nép a kis Klárát. S 
ezt a nagy szeretetet Klára meg 
is érdemelte. Páratlan jósága nem 
egyszer elvitte a szegények guny- 
hóiba, a nyomor és szenvedés 
tanyáira s ilyenkor tiszta lelke 
olyan túláradó örömmel felt meg, 
aminöröl Dórának még csak sej
telme sem volt.

Nádasdy nagyon szerelte leá
nyát, hisz annak szende, szépsé
ges alakja mindig első feleségét 
juttatta eszébe, kinek emlékén — 
bármennyire szerette is Dórát — 
még most is nagy szeretettel csün
gött, Dóra viseleté azonban Máriá
val szemben nem volt épen ki
fogástalan. Nagyon is kimutatta, 
hogy nem édes — csak mostoha
anyja a leánynak. Hidegen, le
nézően bánt vele, bár a kis Dóra 
nagyon ragaszkodott hozzá. Ép 
olyan jól érezte magát anyjánál 
Csejthén, mint Pozsonyban atyja 
oldala mellett. Sokszor maga ké- 
reckedett Csejthére, hol úgy lát
szik nagyon jól telhettek a napolt, 
főleg akkor, ha Dóra kedélye vi
dám volt és nagyon sokszor je
lentkező, mindenkit bántó szeszélye 
nem nehezedett, mint borús, fe
kete felhő a csejthei várkastélyra. . 
Viselkedését ö maga nem egy
szer igazságtalannak találta, mi
kor is kedveskedésével igyekezeti 
elfeledtetni szeretetlen bánásmód
ját. Ezekkel az apró morzsákkal 
azután annyira magához vonzotta 
Klárát, hogy az szívesen elviselte 
mostohaanyjának furcsa hóbortjait 
és kellemetlen magaviseletét.

■7> , .

(Folyt, küv.)

^  •  Értesítem a  n. é.közönséget, hogylózséf-utca 20. sz. házban levő I

‘ !! ÁSZTALOSIÜHBLYEMET!{
Jókai-utca 16. sz. Márkus-fóle házba helyeztem át;-A  n. é. közönség további b t l  

pártfogását kérve, maradtam tisztelettel S U X i E K  L Á S Z L Ó  múasztalos. J
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11 
í ll

N y í l  t t é r * )

% : B u c s u s z ó. . r
■ Miuíáh az (0. K.- H.)'Or

szágos Központi Hitelszövet- ■ 
kezet engem Fehérvárról; áthe-: 
lyezett, „ tehát. ezúton mondok 
mindazon jóakaróimnak és is
merőseimnek, kik engem ittlé
tem alatt pártolni szívesek vol
tak és barátságukkal megtisz
teltek, köszönetét.

Tisztelettel:
Kelényi,

a butorszövetkezet 
volt üzletvezetője.

*) E rovatban közlőitekért nem vállal 
felelősséget a Szerk.

APRÓHIRDETÉSEK.
Négy üzlethelyiség kiadó folyó 

évi november 1-ére özv. Fleischer 
Lajosné Simor-ulca 4—6. sz. házá
ban. Értekezni lehet Gáztelep u. 25. 
sz. alatt a zárgondnoknál.

Elő, ép szubapálmát keresek meg
vételre. Cim a kiadóhivatalban.

Egy fiatal ügyes mészáros és 
henlessegédet felvesz Marschall 
Nándor, Kossuth-utca.

Öt oktályos szőlő hajlékkal és 
pincével a Fanta dűlőben szabad
kézből eladó. Cim a kiadób n.

Özvegy urinő hajlandó három
négy iskolás fiút teljes ellátásra 
felvenni. Cim a kiadóban.

Egy 4  és egy 3 szobás lakás
november l-re kiadó. Alsókirálysor 
1. sz.

Hordók, kádak, káposztás szapu- 
lók, putlonok, tőlikék, borfejtők, fe
nyő és tölgyfasajtárok, és kármen- 
tók, nagy választékban kaphatók - 
Somogyi János kádárnál, Széchenyi 
utca G4. sz.

Mindennemű kárpitos munkát ház
nál és házonkivül jutányos áron 
elfogad úgy helyben mint vidéken 
Mondschcin Károly kárpitos Hal
tér 17.

A Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4. sz.’. alatt
rakt^óntartéseladházhózszáhitva:
1. r. poroszszeuet 4.40, szápári sze-: 
hét 2‘80, palotai szenet NOjiapritotf; 
tűzifát 3-20. I. r. cement, -égetett 
mész, nádfonat, oltott mész is kap
ható. . • . . .

Öt darab szép leánder eladó. Cim
a kiadóhivalban. ........ ' . .....
1 Tanuló és nagyobb kifutó'fiú lel-, 
vétetnek KnazovitzkyBéla divatám- 
házában. ■ ■ -.

Két szoba, konyha és ajhozzé- 
tartozó mellékhelyiség, továbbá egy 
szobai konyha szintén mellékhelyi
ségekkel ,nov. , i  re kiadók. Cím; 
Széchenyi u. 48. . : ,

Keresztény tanulókat elfogadok 
teljes ellátásra, külön lakással és 
tanulmányi garanciával. Cim a kia
dóhivatalban.

Belváros legforgalmasabb helyén 
egy vendéglő házzal együtt eladó, 
vagy kiadó. Cim a kiadóban._____

Keresek egy íuhaszekrényt meg
vételre. Ajánlatokat a kiadóba ké
rem.

TEJCSARNOK
: Á T V É T E L . :

Van szerencsém tisztelettel 
értesíteni a nagyérdemű kö

zönséget, hogy a

B u d a i - u t  és V á r k ö r ú t  
—  sarkán levő —

TEJCmiOEOT
átvettem és azt a legkénye
sebb igényeknek megfelelően 
vezetem tovább. Árucikkeim 
elsőrendüek és föltétlenül 
tiszták. Pontos és szolid ki 
szolgálásra nagy súlyt fek
tetek. Kérem a n. é. közön

ség szives pártfogását.
Kiváló tisztelettel

Deák József.

|  PROHÁSZKA PÜSPÖK f
J  M Ű V É S Z I B R O J ÍZ P L A IÍE T T J E . &

"  i . . &^  A Katholikus Sajtóegyesület kiadásában megjelent &  
és kapható annak a művészi ezüst plakettnek kicsinyített d  

aj bronzból készült másolata, melyet a nagy püspök 30 éves ?? 
•á* í»!,ÍJei,m® alkaJ,mábó1 négy fővárosi katholikus egyesület- r r  
n  tői kapott emlékként. A plakett Zs. Csiszár János szobrász-

*5 po.™pás, munka)a és a székesfehérvári püspöknek &eddig legsikerültebb képe. £v
4* A Plakettek darabonként 10 koronáért rendel- §  
^  V 11?2 a Katholikus Sajtóegyesület központi irodájá- u

^ " ^ d a p e s t  lV. Ferenciek-tere 7.), ahonnan az összeg £  
rencfefőnek6111^^36 ese^ n Portómentesen küldik meg a H*

. .. Ugyanez a plakett márványbaillesztve is megren 
delhető darabonként 20 koronáért, de ezek elkészíttetése Jg  
időbe kerül s így arra várni kell. - ! ?

Megrendelhetők e plakettek a Szent István Társulat ~  
könyvkereskedésében is (Budapest. IV. Kecskeméti £
2.), ahol azok árusítását szívességből elvállalták.

Székesfehérvárott KLÖKNER-nél kaphatók.

HA AKARJA ...........
a küiönféié. régény?k mondák?és 

iőságnak ■ *™égfelelőeií-ú'smérni :
a vérengző asszonyt;

Bárihory Erzsébetéi, akkor, ve-- 
gye ■ -meg 'kiadö’biyátáíünkbah's 
Sebestyén József könyvecské-: 
jét. Abból az egész bűnügyet;: 
és bünpert a maga valóságában

; ;  ̂megismerheti: :  :

műhelyünkben gyorsan és szakszerűen 
• . 1 készítetnek, •’ ;V {--• •

S1NGER CÖ. varrógép-részvény
: társaság, u ^

Magyarország legnagyobb és legrégibb 
varrógép-üzleted" '  ‘ ”

Székesfehérvár; Nádor-utca ToItényi»ház.

-fflégyétíázltéih 6 lszám . alól

................... -5 7.4- . ................alá. hélyeztem át.
Mindennemű .szabómunkát 
a legjutányosabb áron el- 
söréhdüj’Akivjtélhen készí
tek, Kérem á  h. é: közön
—  ség pártfogását. —
. T iszté le tte l....

SZIRKOVÍCS ANDRÁS
f é r f i s z a b ó .

Ha azt akarja, hogy bársonysima, szép kezei legyenek

“ s BEN20É TEJKRÉBIÉT.
Kapható S T E I N E R  B É L A  drogériájában. 

Kossuth-utca 7. —  I tégely 40  fillér.

N Á D O R - U T C Á N
jelenlegi LAX és MARTIN cég

szeptember 1-ére kiadó.

Veszprémi kiállításon 1904. ,

Éremmel kitüntetne L
Pécsi országos kiállításon 1907.

K o m ^ o r a l i : !
PIANIN0K! —  HARM0NIUM0K!
A leghíresebb bécsi gyárosoktól: 
EHRBAR, FÖRSTER, STINGL, 
HOFMANN és OSERNY, stb.

Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen

HANGSZEREK,
részletre és bérbe is kaphatók legolcsóbb árak 

mellett

M
' 600 K-tól feljebb o  
'460 ■ ,  , &

.70 
70 Pl-

Cimbalmok pedáljai: 1 3 0 _

g ^  io évl.Jótállás8al. “» e  
Javitásokés hangolások a lég-

H E Í N M A R T ü NI
a Dunántúl jegnanyobbi m ü-| 

hangszerkészítő. telepe.; 
Ko8suth-u.2.és Simor-u.l

Nyomatott az Egyházmegye Könyvnyomdában Székesfehérvárott..

00000918


